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BIATBOPEHHA Y3YAJIbBHUX ITOPIBHAHDB B ITIEPEKJIA I
XYAOKHbBOI'O TEKCTY

Cmamms npucesiyena npoonemi Xxyoodircvb020 NOPIGHAHHS SK 300PaANCANbHO-BUPAICATILHO2O0
3aco0y MO8U Ma 0COONUBOCMAM IXHbO2O B8IOMBOPEHHS ) NepeK1adi XyO00HCHb020 mexkcmy. Y gokyci
00CHI0IHCEHHS — GUBYEHHS 0COONUBOCEN NEPEKIady Yb020 CIMULICMUYHOZ0 NPULIOMY 8 pamKax i0i-
OCTUNIIO 0OHO20 NUCbMEHHUKA, 30Kpema cyuacrnoeo asmopa [Jounu Tapmm. Xy0ooicni nopienanus
PO32150ArOMbCAL 8 ACNeKMI 8i0MEOPeHHs 3aK1adeHol 0bpasnoi inghopmayii, 6i00bpadiceHHs 3a0yMy
aemopa ma 30epedcenss €OUH020 CMUNICIMUYHO20 ehexmy Opucinary ma nepexiady. Busnaueno
cmamyc XyooiuCHb020 NOPIGHAHHS MA GCMAHOBLEHO 1020 3HAYEHHS 6 KOHMEKCMI CMUNICIUYHO20
npuiiomy. Ha ocrogi 30iticnenozo 3icmagnoeo ananizy anenomosnozo meopy /. Tapmm ma tiozo
VKPAiHCbKO20 Nepeknacy, 6 Cmammi NpoaHanizo8ano OCHOBHI Cnocodu GIOMEOPEHHS V3V aANbHUX
NOPIGHANGHUX KOHCMPYKYIN. B X001 00cniodcents auKopucmo8ysanucy Memoo KOHMeKCmyaibHo20
aHanizy 3 Memor GUEHUEHHs CMUCLOBUX XAPAKMEPUCIUK NOPIGHANbHUX KOHCMPYKYIll ma ix kpea-
MUBHO20 BIOMBOPEHHS GMOPUHHUMU KOMYHIKAHMAMU, a MAKOIC MEMOO NOPIGHAIbHO20 AHANIZY O
BUBHAYEHHS OCOONUBOCMEL NOPIBHAILHUX KOHCIPYKYIl 8 MeKCMI OpUSIHALY Md 8 meKcmi nepexkiady
ma 6nausy yyux ocobausocmell Ha ixui cnocobu eiomeopenns. Cmamms 6kasye Ha mpyoHouji nepe-
K1A0Y Yb020 EKCHPeCUsHO2o 3acody Mo8uU Mo s3aHi GIOMIHHOCMAMU 8 COYIANbHO-KYIbINYPHOMY
NAaHi, @ MaKodxic cneyu@iroio oOpasHoi nepcnekmub C1o6a, 30Kpema, AKWOo Moea uoe npo y3yanbHi
nopieHaAnHA. J{ociodicents NoKazye, wo y3yanibHi NOPIGHAHHS, 8 AKUX ACKPABO NPeOCmAagieHd MOGHA
KapmuHa c8imy, emanioHu ma Cmepeomunu HayioHauibHoi KYIbmypu, CImooauents 6cb020 MOGHO20
KOIeKMU8Y He CMAHOSISAMb MaKi mpyoHoui 8 nepexiadi K OKA310HANbHI NOPIBHAHHS OCKIIbKU (IK-
cyromoves y croguuxax. Tomy 6 nepexnadi pomary 8uUxXioHOW cmpamezicio ix 8i0MEOPeHHs € came
8UOIp CI08HUKO20 8apianmy. J{pyeum 3a uacmomor UKOPUCHAHHI CHOCODOM € NiOOIp eKeI8aleHmy
yinboeoi mosu. Li 0ea cnocobu 3ab6e3neuyroms HAMOYHIWUL NEPEKIAO K 3 MOYKU 30PY 3MICIOB020
HANOGHEHHs MaK i CMUricmuyno2o sabapenens. OOHax npoaHanizoeaHui Mamepian 3aceiouus, uwjo
07151 ix 8i0MBOpeHH s Nepexaaday 00Upae i IHWL WISAXU, 30KpeMd BUKOPUCTIAHHA HeOOPA3HUX 3ac00i8,
a came OnuUCo8Ull NepeKiad, ONYueHHs NeGHUX OOUHUYb NOPIGHATLHOI KOHCMPYKYIT Ma HIGENIO8AHHS
8Ci€l KOHCMPYKYIT 3 GUKOPUCTNAHHAM AHATO2).

Knrouoei cnosa: xyo0ooicHi nopisHamnHs, y3yaibHi NOPIGHAIbHI KOHCIMPYKYil, 00pasHicmy, ekcnpe-
cugHicmb, i0loCmuib A8Mopd, Cnocoobu nepekiady.

IocTtanoBka mpodaemu. Ha cyuacHomy erami
PO3BUTKY Teopil Hepekiagy KOHTPACTHMBHUH OIUC
MOBH SIK aCHEKT MPUKJIaIHOI JIHIBICTUKH PO3IIsia-
€TBCS K TIOTYKHE 3HAPSAAIS MKMOBHOTO IIEPEKIIay.
BuBueHHs ocoOmMBOCTEH Mepekiany XyAOKHIX
MOPIBHSIHB SIK SICKPABOT'O CTHIIICTHYHOTO MpPUHOMY
B paMKax iJIOCTHIIIO OTHOTO TUChbMEHHUKA B aCIICKTI
BIITBOpPeHHS 00pa3Hoi iHdopMmamii 3akimameHol
B IIOPiBHSHHSAX, Bi10OpaXeHHS 3ayMy TUCbMEHHHKA
1 30epeKeHHs €INHOTO CTHIIICTUYHOTO €(PEeKTy OpHTi-
HaJly Ta Mepekyaay BU3HAYa€e aKTyalbHICTh 00paHOi
TEMH.

AHagi3 ocTaHHIX d0CTimKeHb i myOmikamiii.
JlociukeHHSIM XyJ0)KHBOTO MOPIBHSIHHS, SIK OJHOTO
3 HaWOUIBII SICKpPaBUX 300pakaIbHO-BHPaKaTbHUX
3aco0iB, 3aiimManucs ©OaraTo JIHIBICTIB, 30Kpema
JI.B. Tonorox, M.O. Mopoxoscekuii, M.I. Uepemu-
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cuna, H.I1. Hikomammna, JI.I. M’scHiHKIHA, K1 OIH-
CyBaIM HOPIBHAHHS 31 CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUX
Ta (YHKIIOHAIBHO-CEMAaHTHYHUX Mo3uMii. OmHak
iHpOpMalisi mpo OCOOMUBOCTI HOTO BiATBOPEHHS,
30KpeMa TaKUX K y3yaJibHI, Ta OKa3i0HAJbHI ICHYE
B oOMexeHiil KimpkocTi. Ilepeknagad moBUHEH He
JIAIIIE  BIpHO TIEpPeNaTH CEeMaHTHKO-CTHIICTHIHY
CTPYKTYpYy BUXiTHOTO TOpIBHSHHS, a U 30epertu
Horo oOpa3HO-1lIeiiHy CyTh, JOHECTH A0 YHTaya Ty
EMOIIIHHO-ECTETHYHY Ta €KCIIPECHBHY iH(OpMaIlito,
sKa 3aKjaJieHa aBTOPOM Yy TOpiBHAHHI. TpynHoui
nepexiagy  [pOro  300pakalbHO-BUPAXKAIBHOTO
3aco0y MOBH TIOB’s13aH1 HE JIUIIIE 3 IUMH (pakTopamu,
a ¥ BiIMIHHOCTSMHU B COLIAJIbHO-KYJIETYPHOMY TIIi,
a TakoX PO30DKHOCTAMH Ta crenudikoro odpazHOi
MEPCHEeKTUBU CJIOBA, 30KpeMa SIKIIO MOBa Hae mpo
OKa310HaNIbHI Ta y3yalibHi MOpiBHSHHs. ToMy miepe-
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KJIaJ XyJIOXKHIX IMOPIBHSHB BITHOCUTBCS 1O cdepu
BY3bKOCTICLIAJIbHUX TIEPEKIITAbKUX TUTAHb.

MocranoBka  3aBaanHs.  MeToro  cTarTi
€ 3’sICyBaHHSI OCHOBHHX CIIOCOOIB BiTBOPEHHS y3y-
AIbHUX TMOPIBHSIBHUX KOHCTPYKLIM B XyIZOKHBOMY
TEKCTI Ha OCHOBI aHami3y BUXigHOTO TBOPY Jl. TaptT
Ta OTO yKpaiHCHKOTO MEePEKIIamy.

Bukian ocHoBHOro marepiany. XyqoxHii TBip
Ma€ CHITy PamioHaJlbHOTO Ta EMOLIHHOTO BIUIMBY Ha
gpTadya 3aBISKU 1HAWBIIyaIbHO-00pa3zHOMY 300pa-
JKEHHIO CBITY MUCHhbMEHHHUKOM, JIe 300paKyoun diii-
CHICTb, BiH MO€HYE mpaBay i Bumuced. OCHOBHA
(GyHKLIS XYyIOKHBOIO TEKCTY IOJIATAE B €CTETHY-
HOMY BIUTMBI Ha yuTa4ya. ABTOpP MparHe BHKJINKATH
y HBOIO MOYYTTS, €MOIlii, acolialii, ToMy came
B XyIO’KHBOMY TEKCTI 3 III€I0 METOIO IMHUPOKO BUKO-
PUCTOBYIOTBCSI Pi3HI 300pakaibHi 1 BHUpaKkalbHI
3acobu MOBH. BOoHM BHCTYNaloThb OCHOBOIO XYIOXK-
HBOI KAPTHHU CBITY MUCbMeHHUKa. Cepe/l HU3KHU eKC-
MPECUBHHUX 3aC00iB XyJ0’KHHOT'O MOBJICHHS O/THUM 13
MUTOMO BaroMuX Ta JIOMIHAHTHHX y CTPYKTYpi TEK-
CTy BUCTYTIIA€ TTOPIBHIHHS, 30KpeMa XyI0’KHE TTOPiB-
HSHHS, TOOTO 3iCTaBJIE€HHS OJHOI0 00’ €KTa 3 1HIINM
32 TEBHOIO O3HAKOIO, XapaKTEpU3YETbCS 3HAUYHOIO
(YHKLIOHATFHOIO BapiaTHUBHICTIO Ta € MPaKTHYHO
HEOOMEKEHHUM 3 TOUKH 30pY HOTO JIEKCHYHOTO Harlo-
BHEHHS. BOHO MMPOKO BUKOPHCTOBYIOTH aBTOpaMU
IUI CTBOPEHHS SICKpaBOi MOBHOI eKcTpecii, xapak-
TEPUCTHUKHU SIBUI 1 TIPEIMETIB TIHCHOCTI, a TaKOX
BUSIBJISIE CyO €KTUBHO-OLIIHHE CTaBJICHHS aBTOPa 110
¢axTiB wiei 006’ ekTUBHOI AilicHocTi. Llst dirypa moBu
CTBOPIOE HETIOBTOPHI 00pasy, sIKi BUIIISIOTH CYTTEBI
1 1HOJIM HETTOMITHI Ha Mepmuii morsia pucu. Kpizs
IPU3MY XyAOKHBOTO IOPIBHSHHS MOXKHAa BIIOBUTH
HacTpiil Bchoro TBOpY. BoHO amenroe mo iHTYIWii,
pi3zHOMaHITHHX 00pa3iB, eMOLIl, CIIOHYKa€ 10 TBOP-
YOro iHTepIpeTyBaHHs JyMKH, JJa€ 3MOT'Y BHPa3UTH
MHOXHMHY W TIUOMHY CY0’€KTUBHUX YSBJICHb IIPO
SBMIIA TA IXHI 03HAKH OOMEKEHUM 00CSITOM MOBHUX
OJUHMLIb.

Bynyuu enemeHTOM OLIHHOI AiSIBHOCTI 3 OJHOTO
00Ky, i yHIBEpCAITLHUM CIIOCOOOM IEPEOCMUCIICHHS
3HAUEHHS CJIIB 3 1HILOTO, XyJAOKHE MMOPIBHSIHHS BBa-
KAETHCS HAUTOMIMPEHIIM MOBHHM 3aCO0OM CTBO-
peHHs 00pasHOCTI y XymOXHi# niteparypi. Bono
MOCWJIIOE BHPA3HICTh XyAOKHBOI'O CJIOBa, 30arady-
104U TyMKY HOBHM 00pa3HUM 3MicToM. [lopiBHSHHS
Ta WOro Pi3HOBU/M 3/IMCHIOE €MOIlifiHUI BIUIMB Ha
gyHTaya, J01oMarae TiiMoIe NPOHUKHYTH B Xy/JIOXKHIH
CBIT aBTOpA, BIMUYTH Ty TaMMy IIOYYTTiB Ta IYMOK,
sIKa IIepeIoOBHIOBAJIA HOTO i/ 4ac CTBOPEHHS TEKCTY,
3MyIIy€e 3aMHUCIUTUCH YUTa4a, HOOAYUTH HOBI PUCH
Ta rpaHi 300pakxBaHOro.

Y3yalibHi TOPIBHSIHHS B1IOMI TAKOX SIK TPaJUIIIHHI
a0o0 X CIOBHHKOBi. BoHM € pe3ynbratoM BTOPHUHHOT
ab0 TpeTWHHOi HOMIiHAIIi 3 MMEPEOCMHUCICHHIM Yy3Y-
anpHOTO THITY. [[OpIBHSHHS IIHOTO THITY € ILTICHUMHU
3a 3HAYEHHSAM 1 CTIHKUMH B CBOIH CTPYKTYpi
BiITBOPIOBAHUMH  HOMIHATHMBHUMH  OJWHHIISIMHU.
Ha BiamiHy Bim  IHIWUBIZyaJIbHO-aBTOPCHKHX,
y3yaJlbHI TIOPIBHSHHS CTBOPIOIOTBHCSI Y BIATIOBIII-
HOCTI 3 HOpMamMH MOBH, (DIKCYIOThCSI B CIIOBHHKY,
MAaloTh yCTAJICHUH XapaKTep i HaJeKaTh A0 JIEKCHKO-
¢pazeonoriunux 3aco0iB MOBH. B Takux mopiBHSH-
HSIX SICKpaBO MpE/CTaBlieHa MOBHA KapTHHA CBITY,
€TaJIOHH Ta CTEPEOTUITN HAIIOHATBHOI KYJIBTYpH, CBi-
TOOAYEHHSI BCHOTO MOBHOI'O KOJIEKTHBY, HOTrO OKpe-
MUX CTpar Ta okpeMux iHamBimiB. Lleit Bum mopis-
HSIHB BigoOpaskae 3amac o0pasis, AKi BiJIOMi Ta 3BHYHI
Maiike KO)KHOMY WIEHY IIEBHOTO MOBHOT'O KOJICKTHBY.
[xHBOIO METOI0 € MoCHIIEHH s TIEBHUX SKOCTel, mepe-
IaHux B 00pasuiit dhopwmi [3, c. 17].

Y3yanpHi MOPiBHHS, K PAaBUIIO, HaJIeXKaTh HOPMI
MOBH 1 CKJIQIal0ThCSI 3a3BUYAl 3 TPhOX YaCTUH: TEMH
1 MOPIBHSIHHS, MK IKMMH iCHY€ OKpeMa BKa3iBKa Ha
T€, 110 B HUX € CIJIBHOTO — 1Ie OCHOBA TIOPiBHSHHSL.
KoxHa OCHOBa, BUpa)XeHa MPUKMETHHUKOM, JI€CIO-
BOM a00 iIMEHHUKOM, 3aKPITITIOETHCS 32 OTHAM TTOPiB-
HSIHHSIM, 3aB/JSIKM YOMY BCi CJIOBOCIIOJIyU€HHS 1 Iiepe-
TBOPIOETHCS B CTilKi [4, c. 305].

XyIOKHE MOPIBHIHHS € XapaKTepHOIO PUCOIO 1]1i-
OCTHJIIO 0arath0X MUChbMEHHUKIB. Ll cTumicTuaHui
MIPHUITOM, 30KpeMa, € €JIeMEHTOM ITIOCTHUIII0 Cydac-
HOI aMepHuKaHChKoi muchkMeHHuIl Jlonan TaprtT, sike
Joromarae iif Kkpaiie po3KpUTH 00pas3u MEePCOHAXKIB,
MaiicTepHo 300pa3uTH IXHi eMOLii Ta MOYyTTs, BUSIB-
JIsl€ HAMHECHOMIBaHINI 3B’ SI3KH MIDXK JBOMAa IOHSAT-
TSIMH Ta 3MYIIY€ TBIp 3arpatu siCKpaBUMHU OapBaMHu.
Kpim Toro, BoHO Oepe yuacTh B pearizallii ecTeTnd
KpiM OKa3iOHAJIbHUX TOpiBHAHL pomaH /J[. Taprr
TAKO)K HACHYCHUH y3yalbHUMH IOPiBHSIHHSIMH,
SKI Tak caMo SIK 1 OKa3i0HaJbHI BMKOHYIOTH 0Opa-
30TBOpYY, CTHIJIICTUYHO-OMHMCOBY Ta 300pa)kaibHO-
OIIHHY (YHKI[IF0O ¥ BHUKOPUCTOBYIOTBCS SIK JIJISt
MIPEICTABIICHHS TEPOIB TaK 1 ABUII milicHOCTI. Taki
MTOPIBHSHHS BUCTYTAIOTh OTHUM i3 3ac00iB, 5IKi BiJI0-
OpaxaroTh crierudiky MOBHOI Ta KOHIIENTYaJIbHOI
KapTUHH CBIiTY HOCIiB IIEBHOI MOBH.

Hlono mepeknaay IHUX OIWHHIG, TO MOKJIUBOCTI
repekiagada B IIbOMY BHUIAAKY 3BOASTHCS O MiHI-
MyMYy, OCKUTBKH 3Ba)Karouu Ha (hiKcarlito y3yaJbHUX
MOPIBHAHD B OTHOMY 3 JIGKCHKOTpaigHUX JpKepeln
Ta TIOBTOPIOBAHICTh B PI3HUX TEKCTaX B TUIOBUX
3B’s13Kax 3 OJJHAKOBUMH UM OJM3bKUMH 32 3HAYCHHSIM
CJIOBaMH, TO BUXIJHOIO CTPATETIEI0 BiATBOPEHHS IUX
OJIMHUIIb € BIITBOPECHHS IX YCTallCHHMMH IOPIBHSH-
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HSIMH LIJILOBOI MOBH, TOOTO €KBIBaJIEHTAMH L1JIOBOT
MOBH a00 X Mi0ip CIIOBHHUKOBOTO BiJIOBiTHUKA
[2, c. 240].

ExBiBanmeHTH miIbOBOI MOBH JOMOMAararmTth 30e-
perTH Yy MOBI PEUHMITIEHTAa HE JIMIIE OOpa3HICTh Ta
3MiCT, ajie i mparMaTUYHUH MOTeHIIiall, TOOTO aBTOp-
CHKHH 32JTyM — BUKJIMKATH y YATaua [IEBHE CTABJICHHS
JI0 3MICTy 4M JO TepoiB TBOpy. BHacmiok Takoro
nepeKaay 30epiratoThCsl TaKOK CKBIBAJICHTHI CITiB-
BIIHOIICHHS] Ha PI3HUX TapaMeTpax aBTOPCHKUX
MOBHHX OJMHHUIIH Yy JEKITBKOX BHMipax: 00pa3sHOMY,
TOOTO BIIaCHE KOMIIOHEHTHOMY, Yy 3MICTOBHOMY,
y CTPYKTYPHOMY, i IparMaTH4HOMY, TOOTO BinoOpa-
JKAETHCS MIITEKCTOBUM, HE BUPAXKEHUH EKCILTIIIUTHO
3micT. OjiHaK IiJ yac BUOOPY €KBIBAJICHTY MEpeKIa-
JladeBi BApTO KEPyBATHCSI KYTBTYPOJIOTIIHIMHA (PaKTO-
pamu, OCKUTBKH B Pi3HUX KpaiHaX pi3Hi MOPIBHAHHS
MPOEKTYIOTh Pi3Hi 00pasu [1, c. 158]. Tomy BaxkinBo
HE JIMIIE BiATBOPUTH aBTOPCHKUH 3a7yM, ane i mob
BUOpaHMH eKBiBAJICHT OYB CIiB3ByYHHM 3 KAPTHHOIO
CBITYy pELUIIEHTA 1 HE CyNepedrnB OCOOIMBOCTAM
fioro mentanitety: As deaf as a haddock, having
three and four seizures a week but still we wanted him
to live forever [6, c. 483]. — byes yoice 2nyxuil, AK newns,
Mas mpu abo Yomupu Hanaou Ha Mudcoens, aie mu
xominu, wob 6in dcue siuno [5, c. 487]. 11106 30epertu
iTicHe oOpa3He ysIBIEHHS MOPIBHITEHOI KOHCTPYK-
uii as deaf as a haddock nepexnanad, misa i Bupa-
JKEHHSI, BYKUB KOHCTPYKIIIFO 3 BIATIOBITHOO 10 00pa3y
CEMaHTHKOIO «21VXUtl, K NeHb», OCKUIbKH OyKBallb-
HUH TIepeKaj eayxull, K MOPCbKUll OKyHb € HelpH-
HHSATHUM, a CJIOBHUKOBUU BINMOBIAHUK 2ryxutl, sK
memepyK € He TOCUTh B)KUBAHNUM B MOBI PEIUITIEHTA.
Ile mpu3Beno 10 CTBOPEHHST HOBOTO, SICKPABIIIOTO Ta
3pO3YMLTIIIOTO JUIsl peluItieHTa 00pa3y i TOIOMOTIIO
nepeKiIagaueBi He JUIIE BIYYHO BiATBOPUTH OIKC
CTaporo Ica Ta KOMyHIKATUBHUHA €(EeKT OpuTiHaIy,
ajie i CTBOPUTH B YsIBi YNTadl MPaBWIIbHI acoIiarii Ta
BpaxkeHHsI. O0Opa3 MeHbKa B YKPAiHCHKIN MOB1 BHKO-
PUCTOBYETHCS HE JIUIIIE JUIS MTiKPECIEHHS (Qi3MIHIX
BaJl I'epoiB, SIK BKa3aHO B MONEPEIHHOMY NPHUKIALII,
ane i Ui BUAIICHHS pO3yMOBHX 31i0HOCTel. bepyun
JI0 yBard el Qakt, mepekiagad JOCUTh 4acTo arie-
JIFO€ JI0 TIHOTO 00pa3y B MPOIIECi BiITBOPESHHS TIOPiB-
HaHHS: Sabine is as dumb as a post [6, c. 35]. —
Cabina oypna ak nens [5, c. 36]. BuxinHe 3Ha4eHHS
TIOPIBHSIHHS OYPHA, K CMOGN, 3aMIHEHO B LIIJILOBOMY
TEKCTI CJIOBHUKOBUM BIJITIOBITHUKOM OypHA, 5K NEHb.
3BiCHO, 00MJIBa MOPIBHHS € CXOXKHUMH, T TYIICTh
MTOPIBHIOETHCS 3 JEPEBOM, OIHAK OCTAaHHIM BapiaHT
€ OUTBIIT TUTIOBHM JIJISI MOBH PEIIHITIEHTA.

KommaparuBHUMi aHali3 TIepekiiaay Ta OpHUTiHAITY
pomany [I. TapTT npoaeMOHCTpyBaB, 110 AaJEKO HE
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BCl y3yallbHI TIOPIBHSIHHS BiJITBOPIOIOTHCS HUISIXOM
Mia0opy CKBIBAICHTY Ta 3MIiHH 3HAYCHb CKJIAJ0-
BUX KOMIIOHEHTIB TIOpDIBHAHHS, a TOMY MOXYTh
3aCTOCOBYBATHCh W 1HII 3acO0W ISl aJeKBATHOTO
BIITBOPEHHs TOPIBHSHHSA, 30KpeMa IepeKyaa 3a
JIOTIOMOT0I0 HeoOpa3HUX 3ac00iB, KO caMa 10 co0i
MOPIBHAJIbHA KOHCTPYKIIiS HiBeTIO€Thea. Hanpukman:
Scrabbling around in yet a third drawer, he finally
produced some new pyjamas with the tags still on,
as ugly as hell [6, c. 635]. — Huwnopsuu ¢ mpemiti
wyxsiol, 6iH HaApewmi 3HAUUWO8 HOBY Nidcamy, 00Ci
we 3 emuxemkoro, HelilmogipHo nezapuy [5, c. 639].
Jocniro nopiBHsHHES as ugly as hell axe Binobpaxae
OpHWTIHATBHUIN TIOTIISAZ aBTOpa Ha pedi, mepekiaja-
€TBCS CMPAWHUL, K NeK10 1 Ma€ B YKpaiHChKii MOBI
HETaTHBHY KOHOTAlil0, TOMY IEpeKiazad BUPILIHB
nepeaTH Horo HeUTpaIbHO, 32 AOIIOMOTOI0 HeoOpas-
HUX 3aC00iB, SIKi 3MEHIIMIMIN CTUIICTUYHUHA eeKT
BHpaXEHHS TOTBOPHOCTI. Takuil OmmMcOBWi Tepe-
knaz Oinbiie oKycyeTbes Ha CMUCIOBUX HIOAHCAX,
aHK Ha MOBHUX (pOpMax BHpakeHHSI.

CumBomika MOTOWOIYYA JOCHUTH YacTo ¢iry-
py€ B pomaHi aBTOpKH. HacTymHui mpuKiag 3HOBY
JICMOHCTPY€E BKUBAHHS CJIOBA NEK10, OJHAK B TEK-
CTi HEepeKIagy BOHO TaK CaMO «3TepTe» NepeKiaja-
yeM: Freezing in winter and hot as blazes in summer
[6, c. 243]. — V3umxy mam nanysas Mopos, a 61imKy —
necmepnna cneka 5, c. 244). Bubip nepekiagada Ha
KOPHCTh OTIMCOBOTO TEpEeKNIagy YCYHYB SICKpaBHii
o0pa3, a/pke xXoua W 3a3HAYAETHCS 110 OyJI0 CTpa-
MIEHHO apKO, OMHAK BiJICYTHE TOPIBHSHSA, IO OYII0
XKapko sk B nexisi. ToOTo Takuil mepeknaa He Jae€
OaxxaHoro eeKTy 1 MPU3BOAUTH O YCYHEHHs 00pas3-
HOCTI Ta EMOLIITHOTO BILIUBY.

HiBentoBaHHsI KOMIIAPaTUBHOT KOHCTPYKIIIT LIS~
XOM OITMCOBOTO TepeKiaay Xo4ya W MPHU3BOAMTH JI0
30epexeHHs ¢akTHIHOI iH(OopMartii, aixe BogHOYIAC
11 CIIPUYMHIOE BTPATy €MOLIIHHOT Ta OIiHHOI iH(OP-
Malii, a TakoXX pyWHYBaHHS CTHJIICTUYHOTO MOTEH-
uiany nopiBHsHHA. [ awakened twelve hours later
and had to stagger downstairs still sick as a dog
for meeting with the IRS [6, c. 57] — Yepe3 0dsao-
YAmMb 200UH NPOKUHYECA 51 NPOKUHYECSA | NONIEH-
maecs, 1edee mpumMarnvuch HA HO2AxX HA 3YCmMpiy
i3 nooamxieysmu [5, c. 59]. OpuriHaibHe MOpPiB-
HSIHHSL X80pull, 1K cOOaxa BIATBOPEHO 3 KHYJIbOBOIO»
oOpasnictio. Lle nmomorno 36epertu nmparmMaTHdHUR
TIOTEHITIaJl OPUTIHATY, POTE B MEPEKIai CIIOCTEPi-
TaeThCsl BIIXUICHHSM BiJl aBTOPCHKOI IHTEHIIIT, ajpKe
MOPIBHHSI € HEBII'€MHOI YAaCTHHOIO 1I10CTHIIIO
. Taprtt, ToMy nepekiagad 3aBXAW MOBUHEH Bif-
TBOPIOBATH iX, MO0 TOHECTH TOU 00pa3, AKUH CTBO-
pUB aBTOp Ta 30eperTu Tak 3BaHy «HAITISAHICTH
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CTBOpEHY NOPIBHAHHIM. Takuil nepekiaa npusis 10
301THEHHS TEKCTY.

[IpuiioMm omHMCOBOrO Mepekiamy B MpoOIeci Bij-
TBOPEHHS Y3yaJlbHUX MOPIBHSHB JIOCUTh YacTO IMpHU-
3BOIUTH JI0 TIOBHOI JIeBalIbBaIlii XyTOKHBOTO 00pa3sy.
[IpuknagoM npOMy CIyrye HacTynHe pedueHHs: Won t
do a thing after school but drink like a fish and go
to parties [6, c. 431] — Ilicna 3anames Hanueacmocs
i eynsien [S, ¢. 432]. 3aknaneHuit 0 B OCHOBI MOPIiB-
HSHHS 00pa3 puOH, 3 KOO0 MOPIBHIOETHCS TMUTYIITHI
YOJIOBIK, OMYCKa€ThCs TepeKianadeM. Takuil mepe-
KJIaJ HE BIiATBOPIOE B TIOBHIA Mipi 1IeHHO-XyHOXK-
Hill 3a]lyM aBTOpKH Ta i OayeHHs MEepCOHaXKa, ajKe
J.TapTrt Harosiourye Ha TOMY, 11O XJIONELb HaIu-
BaBCs Jy)Ke CHIIbHO. BiIIOBIAHO B TEKCTI IepeKiiaay
I prca TMPUMEHIIYEThCS. 3BICHO, BHOIp Tepekia-
Jlada Ha KOPUCTH IbOTO MPUHOMY TIOSICHUTH JOCHTH
CKJIaJHO, OCKUIBKM B YKpAaiHCBKill MOBI € 4nMMmalo
BIIyYHHUX BiJIMOBITHHUKIB Ta €KiBaBaJCHTIB, SKi BUpa-
JKAFOTh CTaH aJIKOTOJILHOTO CIT’SIHIHHSL.

OmnymieHHs eneMeHTy TOPIBHUIBHOT KOHCTPYKIIT,
SIKE € IIe OJHUM CITOCOOOM BiATBOPEHHS MOPIBHSIHB
y3yaJbHOTO XapakTepy, SK 1 y BUNAJIKy OKa3iOHaJb-
HOTO, TaKOXX IMOPOAXKYE 3HIDKCHHS EKCIPECHBHOCTI
opurinany: Anyway, off you go, mad as hell, ‘fuck
you, making all this noise [6, ¢. 182] — Tu 1 cnpasdi
nooascs eemv, PO3NIOYEHUIL, NOCIA8ULU MeHe Ha ¢hie,
Hapoouswiu yumano wymy [5, c¢. 183]. IrnopyBanHs
nepeKiagadeM YacTUHHU TMOPIBHAIBHOI KOHCTPYKINT
as hell mpu3Beno He JMIIE 10 BTpaTH 00pa3HOCTI, aje
i 10 3MiHM pericTpy Ha Oinbln HeliTpanbHuid. JJopey-
HUM EKBIBAJICHTOM TIEPEKNIaNy TIOPIBHSIHHS KU
Ou BIATBOPHUB CTYIIiHB JIFOTI T€pPOsi, MIT OyTH BHpa3
«3NHN, K 9OPT», KU JOTIOMIT OW BUKIUKATH aco-
miarii TaKi kK, sKi BUHUKAIOTh Y YUTa4a TEKCTY OPH-
riHany.

Taky >k Bpary o0Opa3HOCTI crocTepiraeMo
1 B HacTynHoMy mnipukinajni: As talkative as parrot,
he also had a secretive streak [6, c. 544]. — Xou 6in
i 1100ue nodazikamu, ane 6iH Mae MaKoAHc NOMA2 00
maemuuyocmi [5, ¢. 546]. ABTopka mopiBHIOE Oana-
Ky4oro Tepos 3 Mamyrolo, ajie B TEKCTi Mepekiary
e obpa3 «3MazaHoy», MUIIXOM OIYIIEHHS KOMIIa-
paropa TOpIBHSJIBHOI KOHCTPYKIii. Aye mompu 1ie,
BHKOPHUCTAHHS PO3MOBHOTO, EMOIIIIHO 3a0apBIICHOTO
JIecIioBa Oazikamu TOCHITIOE SKCTIPECUBHUMN BILTUB
KOHCTPYKIIi epeknaay Ta HaOlmxae MOBIIS JI0 HOT0
aymutopii. Ta JOCATHEHHS TaKOro e(eKTy MOXKIIMBE
HE 3aBXK/IM 1 ONMYIICHHS! KOMIIapaTopa y BUIISI 300-
HIMIYHOT CKJIaJ0BOI TOPIBHSIHHS, YXXHUBAHOI aBTO-
pPOM OpHTiIHANYy 3 METOI MiJKPECICHHS CTpallieH-
HOI BTOMH T€pOsi, 3HAYHO IOPYIIy€E EKCIIPECHBHE Ta
oOpasne 1110 niepeknany: As tired as a dog, and cold,

still my heart stiffened to see the Park, and I ran across
Fifty-Seventh (Street of Joy!) to the leafy darkness
[6, c. 397]. — Xou s 6ye cmomnenuii i 3mep3nut, Moe
cepye cmpeneHynocs, Koau s nobauus napx i nooie
uepesz Ilamoecam cvomy eyauyio (synuyio Padocmi)
6 3amineny aucmsam mempsasy S, c. 399].

OnymieHHss KoMmmaparopa TOpIBHSUIIBHOI —KOH-
CTPYKIIIi MOXE TPHU3BECTH HE JHIIE [0 BTPaTH
oOpa3HocTi, ane i aedopmallii aBTOPCHKOTO 3a1yMy
Ta CHOPUYMHUTH TEBHI HeTouHocTi: Ome stitch of
money and he is out buying big load of drugs like
clockwork [6, c. 285]. — Il]otino 006y0e mpoxu epo-
utell — CKynogye Hapkomy, 00KU 8CI ixX He Umpamumao
[5, c. 286]. B KOorHITHBHIN OCHOBI KOMIIapaTHBHOI
KOHCTPYKIIi /ike clockwork nexuTtp 4iTko BUpakeHa
KapTUHa TOTO, 110 NEBHA Aisl Y MPOLEC MPOXOAUTDH
SIK TI0 HOTaM, TOOTO PeryisipHo H ineanbHo. Criuparo-
YHCh Ha KOHTEKCT OPHUTiHATYy MOXKHA CTBEPIKYBATH,
10 BUIIIE3TaJaHNM MOPIBHAHHSAM aBTOpPKa MparHyIa
MIKPECIIUTH HACKUTBKHA 3aJie)KHUM OyB  XJIOTIETIb
1 MOKyIKa HapKOTHKIB Oyia JUlsi HbOTO BKpal Bax-
JMBOIO CNpaBoo. Sk 0aynMo, mepekiasad NOBHICTIO
OITyCTUB II0 MOPIBHSUIBHY KOHCTPYKIIIO 1 B TEKCTI
MepeKIaay o AeTali3alliio 3Ma3aHo. TakuM IiHHOM,
WOMY HE BIAJIOCS TTOBHOIO MipOI0 TIepenaT 00paszHy
iH(opMarliro, a ToMy 00pa3 XJIOMIIA SK 3aTATOTO Hap-
KOMaHa He BiITBOPEHO MOBHICTIO.

B mpoueci mepeknany y3yalbHUX TOPiBHSHb
MOXe BifOyBaTHCh He Juile Mojudikaiisi oOpasy
KOMIIapaTUBHOIT KOHCTPYKIIii, aje # ii crpykrypu: I'd
switched the phone on and off a hundred times, held
it to the lamp to see if maybe it was on and the display
had just gone dark, tried to re-set it, but the phone
was fried: nothing happening, cold black screen,
dead as a doornail [6, c. 885] — A emukas i eumu-
Kae meneghon COmMHIO pazis, NIOHOCUB 11020 00 TAMNU,
wob nepesipumu: a panmom 6iH NPAyrE, TUlL eKpaH
noeac, — npodysas nepezapsaoumu 1o2o, aie meie-
(on HasepHy6cs: HiU020 He 8i00Y8ANOCs, XOLOOHUU
yopHull expan, 2ayxo Ak y mozui [5, c. 887]. Ilepe-
KJIABIIH JOCTIBHO OpHUTiHANbHE MOPIBHIHHA dead as
a doornail oTpuMaEMo BapiaHT «MEPTBHH, K MBIXY,
110 YKOJHUM YHHOM HE TIPOEKTYE HisIKUX BIpHUX aco-
miaridi. CJIOBHUKOBHM BiJIITOBITHUKOM IIbOTO ITOPiB-
HSIHHSL € 0e30uXaHHull, motl, wo GuUuos 3 Jaody,
IpoTe B IIIbOBOMY TEKCTI BiICYTHIH KOJKEH 3 BHILCB-
KazaHux BapianTiB. [lepexagad BUPITUB BITIATH BifT
CTaHIApTHOTO CIIOBHUKOTOBO BapiaHTy ¥ TMimiOpaB
(hyHKIIIOHATBHO-E€KBiBAJICHTHE TTOPIBHSHHS «271)X0 AK
¥ Mozuai», TIEpeTBOPUBILY, PU LBOMY a1 €KTUBHY
KOHCTpyKILito azasepOianbHor0. Taka crpareris He
JHIIE TOYHO BIATBOPIOE KOMYHIKATHBHUH €QEKT
OpHTiHaIy, O TenedoH HisIK He pearyBas, ajpke OyB
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3JI0MaHMM, ajie i 3HaYHO MOCUIIIOE 0OPA3HICTh Mepe-
KJany MiAKpeciooun Oe3HamiiiHy CUTYalilo Tepost
Ta OTO MPUTHIYEHUI HACTPIiH.

Bubip Ha KOpHCTH (pa3eosOTiYHOTO EeKBiBa-
JIEHTY, SKAW € PIBHOI[IHHUM OPHUTiHATHHLOMY ITOPiB-
HSHHIO, ITiJT 9acC MepeKIaay y3yaabHOTO MOPIBHAHHS
POOUTH TiepeKyaa He JIMIIE SICKPaBUM, ajie i 3po3y-
MUTIIIUM A7 MOBU peuutienta: He screamed like
a banshee when he saw us [6, c. 188] — Koau 6in
nobauus Hac, mo po3eepeusascsi, Hemo8 Heoopi-
3ane nopocs 5, c. 189]. Ilicns anamnizy nopiBHAHHA
B TEKCTi OpHUTiHaITYy, OylI0 BCTaHOBJIIEHO, IO 00pa3
3 SKUM IOPIBHIOETHCS YOJOBIK, KOTPHHA BEPELIUTDH
€ MidonoriyauM. Banshee (OaHiii), mo B Tepe-
KJIaJ1i 3 ipJaHJIChbKOi 03Havae Jcinka 3 [lu, € nepco-
Ha)keM KeJbTchKoi Midororii. Ile meBHa pi3HOBUI-
HiCTh (e, sKka B TaBHUHY Bi/AINOBi/laja 3a MOJOTH
1 IPOHM3JINBI KPUKH SIKOT BilllyBaJId CMEPTHh KOTOCh
3 wieHiB poauHu. L{ikaBuM € Te, 11 y BOIUIAX Ili€l
JKIHKM TIO€THYBaJNCh KPHUKH AMKHX Tycel, Iuiad
IWTAHHA Ta BUTTS BOBKA. BiACYTHICTH Takoro mep-

COHa)Ka B YKpaiHCBKOMY (POJIBKJIOPI, 3MyCHIIa TIepe-
KJla/laya UIyKaTH BIYYHHH E€KBIBaJICHT, X04a iCHY€
YUMo CJIOBHUKOBHMX BIIIOBIIHHUKIB SKI CIIBIIaja-
FOTh 32 CTHJIICTUYHUM 3a0apBJICHHSM 3 OPHUTIHAJb-
HOM, 30KpeMa «KpH4YaTH, TaK 10 aXX KPOB CTHHE
B KWJIAaX», «KPUYaTH HE CBOIM TOJIOCOM». Takuid
BapiaHT MepeKyaay CBIIYUTH MPO BMIHHS MEpeKia-
Jlaya MHUCJIUTH acOI[lIaTMBHO 1 K B)KE 3a3HA4Yaiocs,
00pa3 CBHHI € TOCUTD MOMUPEHUM B MOB1 YKPAiHIIiB,
a TOMY Takui (pa3eoori3M, 3 BEIUKUM OOpa3HUM
MTOTEHIIaJIOM, IILJTKOM BIJIOBIa€ 3aAyMy aBTOpA,
a 3MiHA MOBHOTO PEriCTpy Ha PO3MOBHHIA, TIOXKBaB-
JIFO€ TEKCT, HAOJIM KA MOro J0 YyuTaya.

BucnoBku. Otxe, B nepexmnani pomany /. Taprrt
TIOPIBHSHHS Y3YaJIbHOTO XapaKTepy BiITBOPIOETHCS
€KBIBaJICHTOM IJILOBOi MOBH, CJIOBHMKOBUM BifIIO-
BiJIHUKOM, IIJISTXOM 3aMiHH 3HAY€Hb CKJIAJI0BUX KOM-
MOHEHTIB TOPIBHSHHS, 30KpemMa o0pasy, OMUCOBUM
MEPeKIIaZIoM, IMiJO0POM aHAJIOry, a TaKOXK OIYIICH-
HSM TIEBHHUX EJIEMEHTIB TMOPIBHIBHOI KOHCTPYKINi
a00 Bci€i KOHCTPYKITIi.
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Krylova T. V. RENDERING SIMILES IN UKRAINIAN TRANSLATION OF FICTION
The article is devoted to the problem of similes as a figurative and expressive means of language and their

rendering in the Ukrainian translation of a literary text. The focus of the research is on featuring translation
of this stylistic device within the framework of the idiostyle of a certain writer, in particular, the contemporary
bestselling author Donna Tartt. Similes are being considered in terms of reproducing the embedded figurative
information, reflecting the writer's intention, and the unified stylistic effect of the original text and its translation.
The author describes the status of similes and the meaning of this stylistic device. Based on the comparative
analysis of the English source text and the target text of D. Tartt novel, the article analyzes the main ways
of reproducing usual similes in the Ukrainian translation. The investigation applied the method of contextual
analysis to study the semantic characteristics of similes and the ways of their creative rendering by secondary
communicators, as well as the method of comparative analysis to determine the features of similes in the original
text and in the target text and the influence these features provide upon the ways of their reproduction in
translation. The article points out that the difficulties of translating this expressive means are due to differences
in the socio-cultural context, as well as to the specific nature of the figurative perspective of the word, in
particular, in case of usual similes. The investigation shows that usual similes, which vividly represent
the linguistic picture of the world, and the standards and stereotypes of the national culture, the collective
worldview of the entire nation, do not pose such difficulties in translation as occasional similes, since they are
recorded in dictionaries. Therefore, in the translation of the novel by D. Tartt, the original strategy for their
reproduction is precisely the choice of the dictionary version. The second most frequently used method is to
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select the equivalent of the target language. These two methods provide the most accurate translation both
in terms of content and stylistic coloring. However, the analyzed material showed that the translator chooses
other ways to reproduce them, in particular, the use of non-figurative means, namely descriptive translation,
omission of certain units of similes and leveling of the entire structure with the use of an analogue.

Key words: similes, usual similes, text imagery, text expressiveness, author's idiostyle, translation methods.
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